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Welcome and Introductions

VTA:

Deanna Bolio

Rob Swierk
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Bienvenida y presentaciones
Chào mừng và giới thiệu

欢迎辞和自我介绍

Interpreters / Intérpretes /
Thông dịch viên / 翻译
Quinn Doan
Aldo Ruiz Rivero
Junting Tan



Agenda
Agenda

• Welcome and 
Introductions

• Program Goal and 
Community 
Engagement

• What Could a 
Program Fund

• How Did Your Input 
Shape the 
Framework

• How Would the 
Program Affect You

• Next Steps
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• Bienvenida y 
presentaciones

• Objetivo del programa y 
participación de la 
comunidad

• ¿Qué podría financiar 
este programa?

• ¿Cómo influyó su 
aporte en el marco del 
programa?

• ¿Cómo le afectaría el 
programa?

• Próximos pasos

• Chào Mừng và Giới 
Thiệu

• Mục Tiêu Chương Trình 
và Sự Tham Gia của 
Cộng Đồng

• Chương Trình Có Thể 
Tài Trợ Những Gì?

• Ý Kiến Đóng Góp của 
Quý vị Đã Định Hình 
Nền Tảng Như Thế 
Nào?

• Chương Trình Ảnh 
Hưởng Đến Quý vị Như 
Thế Nào?

• Các Bước Tiếp Theo

• 歡迎和介紹

• 計畫目標和社區參與

• 計畫可以資助什麼？

• 您的意見如何影響計
畫框架？

• 該計畫對您有何影響？

• 下一步

議程

Agenda

Chương Trình



What does VTA do?
¿Cuál es la función de VTA?
VTA làm gì?
VTA 是做什么的？

• Transit

Transporte público

Phương tiện công cộng

公交

• Construction

Construcción

Xây dựng

建设

• Planning & Funding

Planificación y financiación

Lập kế hoạch & Kinh phí

规划与筹资
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Program Goals and Background
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Objetivos del programa e información sobre los antecedentes

Mục Tiêu Chương Trình và Thông Tin Cơ Bản

計畫目標和背景資訊



What Is Vehicle Miles Traveled (VMT) and Why Does It Matter?
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¿Qué son las VMT y por qué son importantes?
VMT là gì và tại sao nó lại quan trọng?

什么是 VMT? 为什么它很重要?



Program Goals

We want to reduce 

driving and expand 

travel options for 

people to get 

around Santa Clara 

County in a way 

that:

• Works across 

jurisdictional lines

• Improves 

social equity

Queremos reducir la 

conducción de 

vehículos y ampliar 

las opciones de viaje 

para que las personas 

se desplacen por el 

Condado de Santa 

Clara de una manera 

que:

• Funcione cuando se 

atraviese las 

delimitaciones 

jurisdiccionales

• Mejore la equidad 

social

Chúng tôi muốn 

giảm lái xe và mở 

rộng các lựa chọn đi 

lại cho mọi người đi 

lại quanh Quận 

Santa Clara theo 

cách:

• Hoạt động trên các 

ranh giới pháp lý

• Cải thiện công 

bằng xã hội

我们希望通过以
下方式减少驾车
出行，扩大人们
在圣达卡拉县内
的出行选择。

• 跨司法管辖区工作
• 改善社会公平
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Objetivos del proyecto
Mục tiêu của dự án

项目目标



What is the Potential of this Program?

• This program could 

generate millions 

of dollars in the 

coming 25 years.

• Community 

priorities shift over 

time and this 

program offers 

flexibility to 

respond to needs 

when a 

development is 

being built.

• Este programa 

podría generar 

millones de dólares 

en los próximos 25 

años.

• Las prioridades de 

la comunidad 

cambian con el 

tiempo y este 

programa ofrece 

flexibilidad para 

responder a las 

necesidades 

cuando se esté 

construyendo un 

desarrollo.

• Chương trình này 

có thể tạo ra hàng 

triệu đô la trong 25 

năm tới.

• Các ưu tiên của 

cộng đồng thay đổi 

theo thời gian và 

chương trình này 

cung cấp sự linh 

hoạt để đáp ứng 

nhu cầu khi đang 

xây dựng việc phát 

triển.

• 本計畫可在未來
25 年內帶來數百

萬美元的收益。

• 社區的優先事項
會隨著時間的推
移而變化，本計
畫提供了靈活性，
可在開發專案建
設時對需求做出
回應。
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¿Cuál es el potencial de este programa?
Tiềm Năng của Chương Trình này là gì?
該計畫的潛力有多大？



Community Engagement
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Participación de la comunidad

Sự Tham Gia của Cộng Đồng

社區參與



Community Engagement Phases

1. Summarize 

Resumir

Tóm Tắt

總結

2. Filter

Filtrar 

Sàng lọc

篩選並加細

3. Confirm

Confirmar

Xác Nhận

確認

Other ideas for cities, county, VTA

Otras ideas para las ciudades, el condado y VTA

Các ý tưởng khác cho các thành phố, quận và VTA

其他針對城市、縣和VTA的想法
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Fases de la participación comunitaria
Các Giai Đoạn Tham Gia của Cộng Đồng

社區參與階段



How Did We Engage?
¿Cómo propiciamos la participación?
Chúng tôi đã tham gia như thế nào?
我們如何參與？
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What Could a Program Fund?
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¿Qué podría financiar este programa?

Chương Trình Có Thể Tài Trợ Những Gì?

計畫可以資助什麼？



Types of Mitigation Actions

• Financial 
Incentives

• Capital 
Projects

• Services
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• Ưu Đãi Tài 
Chính

• Dự Án Vốn

• Dịch Vụ

• 財政激勵措
施

• 資本項目

• 服務專案

¿Cómo usaremos sus comentarios?
Các Loại Hành Động Giảm Thiểu
緩解行動類型

• Incentivos 
financieros

• Proyectos 
principales

• Servicios



Example Projects
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Ejemplos de proyectos
Dự Án Mẫu

專案範例



How Did Your Input Shape the Framework?
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¿Cómo influyó su aporte en el marco del programa?

Ý Kiến Đóng Góp của Quý vị Đã Định Hình Nền Tảng Như Thế Nào?

您的意見如何影響計畫框架？



Your Input Was Crucial to Developing the Framework

• Several 

suggestions were 

provided by the 

community and 

would not have 

been included 

without your input.

• These are noted 

with an asterisk (*) 

on the next slides.
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• La comunidad 

proporcionó varias 

sugerencias que no 

se habrían incluido 

sin su aporte.

• Estas se marcan 

con un asterisco (*) 

en las siguientes 

diapositivas.

• Một số đề xuất đã 

được cung cấp bởi 

cộng đồng và sẽ 

không được đưa 

vào nếu không có 

ý kiến đóng góp 

của quý vị.

• Các đề xuất này 

được ghi chú bằng 

dấu hoa thị (*) trên 

các trang trình bày 

tiếp theo.

• 社區提出了一些
建議，如果沒有
你們的意見，這
些建議就不會被
納入其中。

• 這些建議在下一
張幻燈片中以星
號 (*) 標出。

Su aporte fue crucial para desarrollar el marco del programa
Ý Kiến Đóng Góp của Quý Vị Là Rất Quan Trọng Để Phát Triển Nền Tảng
您的意見對制定該框架至關重要



Financial Incentives

• Offer education 

courses*

• Partner with 

community orgs for 

marketing / support*

• Allow multiple 

subsidies per 

household*

• Cover full cost if 

possible*

• Share info on 

supportive programs 

• Ensure equitable 

access

17

• Ofrecer cursos de 

formación*

• Asociarse con 

organizaciones 

comunitarias para 

marketing / apoyo *

• Permitir múltiples 

subsidios por hogar*

• Cubrir el costo total 

si es posible*

• Compartir 

información sobre los 

programas de apoyo

• Garantizar un acceso 

equitativo

• Cung cấp các khóa 

hướng dẫn*

• Hợp tác với các tổ 

chức cộng đồng để 

tiếp thị / hỗ trợ*

• Cho phép nhiều 

khoản trợ cấp cho 

mỗi hộ gia đình*

• Bao trả toàn bộ chi 

phí nếu có thể*

• Chia sẻ thông tin về 

các chương trình hỗ 

trợ

• Đảm bảo việc tiếp 

cận công bằng

• 提供教育課程*

• 與社區組織合作
開展行銷/支援活
動*

• 允許為每個家庭
提供多項補貼*

• 盡可能覆蓋全部
費用*

• 分享支援計畫的
資訊

• 確保公平獲取

Incentivos financieros
Ưu Đãi Tài Chính
財政激勵措施



Capital Projects

• Plan with the 

community in mind, 

context-sensitive

• Plan at the county-

wide scale

• Consider safety and 

Complete Streets 

best practices

• Prioritize equity 

communities and 

vulnerable road 

users

• Include universal 

street design*
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• Planificar teniendo en 

mente a la comunidad 

y teniendo en cuenta 

el contexto

• Planificar a escala de 

todo el Condado

• Considerar la 

seguridad y las 

mejores prácticas para 

las Calles Completas

• Priorizar las 

comunidades con 

necesidades de 

equidad y los usuarios 

vulnerables de las vías

• Incluir diseño universal 

de calles*

• Lập kế hoạch chú 

trọng đến cộng đồng, 

xem xét ngữ cảnh

• Lập kế hoạch ở quy 

mô toàn quận

• Xem xét các phương 

pháp hay nhất về an 

toàn và Đường Phố 

Hoàn Chỉnh

• Ưu tiên cộng đồng 

bình đẳng và những 

người tham gia giao 

thông dễ bị tổn 

thương

• Bao gồm thiết kế 

đường phố phổ biến*

• 在規劃時考慮到
社區的情況，因
地制宜

• 在全縣範圍內進
行規劃

• 考慮安全和完整
街道的最佳實踐

• 優先考慮公平社
區和弱勢道路使
用者

• 包括通用街道設
計*

Proyectos principales
Dự Án Vốn
資本項目



Services

• Consider ways to 

advertise and raise 

awareness

• Partner with 

community orgs for 

marketing / support*

• Consider cost and 

affordability*

• Ensure services are 

convenient to use, 

with few barriers to 

access*

• Ensure equitable 

access

19

• Considerar formas de 

publicitar y crear 

conciencia

• Asociarse con 

organizaciones 

comunitarias para 

marketing / apoyo *

• Considerar el costo y 

la asequibilidad*

• Asegurarse de que los 

servicios sean 

cómodos de usar y 

que existan pocas 

barreras para el 

acceso*

• Garantizar un acceso 

equitativo

• Xem xét các cách 

quảng cáo và nâng 

cao nhận thức

• Hợp tác với các tổ 

chức cộng đồng để 

tiếp thị / hỗ trợ *

• Xem xét chi phí và 

khả năng chi trả*

• Đảm bảo các dịch 

vụ thuận tiện để sử 

dụng, với ít rào cản 

để tiếp cận*

• Đảm bảo việc tiếp 

cận công bằng

• 考慮宣傳和提高
認識的方法

• 與社區組織合作
進行行銷/提供支
援*

• 考慮成本和可負
擔性*

• 確保服務專案使
用方便，獲取障
礙少*

• 確保公平獲取

Servicios
Dịch Vụ

服務專案



How Would the Program Affect You?
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¿Cómo le afectaría el programa?

Chương Trình Ảnh Hưởng Đến Quý vị Như Thế Nào?

該計畫對您有何影響？



Impacts of the Program
Without the program: New development leads to more vehicles on 

the street.

With the program: Fewer vehicles on the street and improved 

transportation options. 
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Sin el programa: Los nuevos desarrollos generarán más vehículos 

en las calles.

Con el programa: Menos vehículos en las calles y mejores 

opciones de transporte.

Không có chương trình: Sự phát triển mới dẫn đến nhiều xe cộ 

hơn trên đường phố.

Có chương trình: Ít xe cộ hơn trên đường phố và các lựa chọn giao 

thông được cải thiện.

如果不實施該計畫：新開發導致街道上車輛增多。
如果實施該計畫：街道上的車輛減少，交通方式得到改善。



What Would This Program Mean For Equity Communities

• Improve travel 

options in these 

communities by: 

• Increasing 

affordability

• Improving 

infrastructure

• Expanding 

service

• Help people get 

to work, school, 

and other places
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¿Qué significaría este programa para las comunidades con necesidades de equidad?

Chương trình này có ý nghĩa gì đối với Cộng Đồng Bình Đẳng?

該計畫對公平社區意味著什麼？

• Mejorar las opciones 

de transporte en 

estas comunidades 

mediante:

• El aumento de la 

asequibilidad

• La mejora de la 

infraestructura

• La ampliación 

del servicio

• La ayuda a las 

personas para que 

lleguen al trabajo, a 

la escuela y a otros 

lugares.

• Cải thiện các lựa 

chọn du lịch trong 

các cộng đồng 

này bằng cách: 

• Tăng khả 

năng chi trả

• Cải thiện cơ 

sở hạ tầng

• Mở rộng dịch 

vụ

• Giúp mọi người 

đến chỗ làm, 

trường học và 

những nơi khác

• 通過以下方式
改善這些社區
的出行選
擇：

• 提高可負
擔性

• 改善基礎
設施

• 擴大服務

• 幫助人們前往
工作、學校和
其他地方



What Would This Program Mean For Cities and the County

• Provide more 

options for 

reducing VMT 

from 

development 

projects 

• Help meet 

environmental 

goals

• Streamline to 

help meet 

housing and job 

production goals
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¿Qué significaría este programa para las ciudades y el Condado?
Chương trình này có ý nghĩa gì đối với các thành phố và Quận?

該計畫對城市和縣有什麼意義？

• Proporcionaría más 

opciones para 

reducir las VMT 

(conducción) desde 

los proyectos de 

desarrollo

• Contribuiría al 

cumplimiento de los 

objetivos 

medioambientales

• Aumentaría la 

eficiencia para 

ayudar a alcanzar 

los objetivos de 

vivienda y 

producción de 

empleo

• Cung cấp nhiều 

lựa chọn hơn để 

giảm Số Dặm 

Xe Chạy (VMT)

(lái xe) từ các 

dự án phát triển

• Giúp đáp ứng 

các mục tiêu về 

môi trường

• Hiệu quả hóa để 

giúp đáp ứng 

các mục tiêu về 

nhà ở và tạo 

việc làm

• 為減少開發專
案產生的
VMT（駕駛）
提供更多選擇

• 説明實現環境
目標

• 簡化流程，説
明實現住房和
就業生產目標



What Would This Program Mean For Developers

• Streamline 

environmental 

review process - 

reducing 

uncertainty, and 

saving time and 

money
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¿Qué significaría este programa para las empresas constructoras?

Chương trình này có ý nghĩa gì đối với các nhà phát triển?

該計畫對開發商意味著什麼？

• Haría más 

eficiente el 

proceso de 

revisión 

ambiental: 

reduciría la 

incertidumbre y 

ahorraría tiempo 

y dinero

• Hiệu quả hóa 

quy trình đánh 

giá môi trường -

giảm sự không 

chắc chắn, tiết 

kiệm thời gian 

và tiền bạc

• 簡化環境審查
流程--減少不
確定性，節省
時間和金錢



What Would This Program Mean For the Environment

• Reduce 

Greenhouse Gas 

emissions

• Improve local air 

quality

• Help meet our 

climate goals 
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¿Qué significaría este programa para el medio ambiente?
Chương trình này có ý nghĩa gì đối với môi trường?

該計畫對環境意味著什麼？

• Reduciría las 

emisiones de 

gases de efecto 

invernadero

• Mejoraría la 

calidad del aire 

local

• Ayudaría a cumplir 

con nuestros 

objetivos 

climáticos

• Giảm phát thải 

Khí Nhà Kính

• Cải thiện chất 

lượng không khí 

ở địa phương

• Giúp đáp ứng 

các mục tiêu về

khí hậu của 

chúng tôi

• 減少溫室氣體
排放

• 改善當地空氣
品質

• 説明實現我們
的氣候目標



Next Steps
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Próximos Pasos

Các Bước Tiếp Theo

下一步



Next Steps, Continued
Next Steps

Public Draft of Program 

Framework - Nov 2024 

Present to VTA Board -  Early 

2025

(If interested) Cities, towns, the  

County, VTA determine program 

details – starting 2025
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Borrador público del Marco 

del Programa: noviembre de 

2024

Dự Thảo Công Khai về Nền

Tảng Chương Trình - Tháng 

11 Năm 2024

計畫框架公開草案 - 2024 年
11 月

Presentación a la Junta 

Directiva de VTA - Principios 

de 2025

Trình Bày trước Hội Đồng 

Quản Trị VTA - Đầu Năm 

2025

提交給 VTA 董事會 - 2025 年
初

(Si están interesados) Las ciudades, los 

pueblos, el Condado y VTA determinan los 

detalles del programa, a partir de 2025

(Nếu muốn) Các thành phố, thị trấn, Quận, 

VTA xác định chi tiết chương trình - bắt 

đầu từ năm 2025

(如果有興趣）城市、城鎮、縣、VTA 確定
計劃細節 - 從 2025 年開始

Próximos Pasos
Các Bước Tiếp Theo

下一步



More Ways to Engage - and Thank You!

More ways to engage:

• View report, 

videos, fact sheet 

on project website

• AskVTA on 

December 10th

• Email comments 

by December 18th

• Meetings with 

organizations on 

request

Website: https://www.vta.org/EquitableVMT   Email: community.outreach@vta.org 
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Más formas de participar:

• Vea el informe, los 

vídeos y la hoja 

informativa en el sitio 

web del proyecto

• Pregunte a VTA el 10 

de diciembre

• Envíe sus comentarios 

por correo electrónico 

antes del 18 de 

diciembre

• Reuniones con 

organizaciones bajo 

solicitud

Nhiều cách để tham gia:

• Xem báo cáo, video, 

tờ thông tin trên 

trang web của dự án

• Hỏi VTA vào ngày 10 

tháng 12

• Gửi nhận xét qua 

email chậm nhất là

ngày 18 tháng 12

• Các cuộc họp với 

các tổ chức theo yêu 

cầu

更多參與方式：

• 在專案網站上查
看報告、視頻和
概況介紹

• 12 月 10 日向
VTA 提問

• 在 12 月 18 日前

通過電子郵件發
送意見

• 應要求與組織會
面

Más formas de participar – ¡Y agradecimiento!
Nhiều Cách Để Tham Gia – Và cảm ơn quý vị!

更多參與方式 - 謝謝！

https://www.vta.org/EquitableVMT
mailto:community.outreach@vta.org
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